
1 
01.10.2026-21.10.2026 / 21.10.2026 

2 Chr 

ft = Zukunft I / pe = 2./3. Vergangenheit, Sonderfall 2. Zukunft / wft (defektiv) = 1. Vergangenheit / wpe (defektiv) = Gegenwart 
ka = normal / hi = verursachend / ht = rückbezüglich / pi = (intensiv) === aktiv 

kp = normal / ni = normal / ho = verursachend / hot = rückbezüglich / pu = (intensiv) === passiv 

 
Einleitung: Treffen der Regenten / Könige des Nordreichs und des Südreichs: 
 
18:1: Und

wft
 es

ma
 wurde

ka
 / entwickelte sich zuorts des 

des Werdenmachenden-Richtigen / -Richten / -Urteilen / -Rechtsprechen / JöHO-SchaPaTh 
Reichtum und Schwergewicht / Gewichtigkeit / Herrlichkeit / Ehrerbietung 
zum Vielsein / Meisterhaften. 
Und

wft
 er verschwägerte sich

ht
 zuorts des väterlichen-Bruders / 

O
aCh-OaBh. 

 
18:2: Und

wft
 als einige Wiederholungen / Jahre zu Ende waren, 

stieg er hinab
ka

 / ging er herunter zum väterlichen-Bruder / 
O
aCh-OaBh 

zu / gen der Hütenden / SchoMöRON / Samaria. 
Und

wft
 der väterliche-Bruder / 

O
aCh-OaBh schlachtopferte

ka
 zuorts / für ihn 

Kleinvieh und Erwogenes / Rind / Rindvieh zum Vielsein / Meisterhaften 
und zuorts der Mitsamtheit / des Volkes / für die Mitsamtheit / das Volk, 
welche / welches mit ihm war. 
Und

wft
 er machte

hi
 ihn verleiten / verlocken hinaufzusteigen / aufwärts zu

if
 gehen

ka 

zu / gen den 
Höhen des Enthüllens-des Bezeugens / Verschleppens-des Entmutigten / RaMOT GiL-

~
äD. 

 
18:3: Und

wft
 der väterliche-Bruder / 

O
aCh-

O
aBh, 

der Regent / König 
des Er wird-fürsten / -kämpfen-als der eine-Lehrende / -Ein-Züngige / -Gott / Ji-SsRa-E-L 
sprach

ka
 zu dem 

des Werdenmachenden-Richtigen / -Richten / -Urteilen / -Rechtsprechen / JöHO-SchaPaTh, 
dem Regenten / König 
des Dankenden / Bekennenden / JöHUDaH: 
Ist es, dass du mit mir gehen

ka
 wirst

ft
 zu / gen den 

Höhen des Enthüllens-des Bezeugens / Verschleppens-des Entmutigten / RaMoT GiL-
~
äD? 

Und
wft

 er sprach
ka

 zu ihm: 
Wie ich, wie / gemäß du, 
wie deine Mitsamtheit / dein Volk, wie / gemäß meine Mitsamtheit / mein Volk, 
und mit dir werde ich in den Streit / Krieg gehen. 
 
 
Befragen der 400 künftig Kommendes Sprechenden 
 
18:4: Und

wft
 der 

des Werdenmachenden-Richtigen / -Richten / -Urteilen / -Rechtsprechen / JöHO-SchaPaTh 
sprach

ka
 zum Regenten / König 

des Er wird-fürsten / -kämpfen-als der eine-Lehrende / -Ein-Züngige / -Gott / Ji-SsRa-E-L: 
Forsche

ka i!
 doch nach / Fordere doch an, 

wie es in dem Tag insgesamt
ÄT

 werden wird, 
gemäß dem Wort / der Rede / der Rechtssache des Er wird Erwerden / JHWH! 
 
18:5: Und

wft
 der Regent / König 

des Er wird-fürsten / -kämpfen-als der eine-Lehrende / -Ein-Züngige / -Gott / Ji-SsRa-E-L 
scharrte

ka
 insgesamt

ÄT
 die künftig Kommendes Sprechenden, 

vier
fe si

-hunderte
fe pl

 Feurige / Mann
ma si

, 
und

wft
 er sprach

ka
 zu ihnen: 

Ist es, dass wir gehen
ka

 werden
ft
 / dürfen / können / müssen

mod 

zu / gen den 
Höhen des Enthüllens-des Bezeugens / Verschleppens-des Entmutigten / RaMoT GiL-

~
äD 

zum Streit / Krieg? 
Was wird werden, 
wenn ich davon ablassen / dies meiden / dies unterlassen

ka
 werde

ft
? 

Und
wft

 sie sprachen
ka

: 
Steige hinauf

ka i!
, 

und die Ur-Verpflichtetenschaft / die Beeidendenschaft / die Götterschaft / der Ä-LoHIM
pl 

wird
ft
 sie in die Hand / den Zapfen des Regenten / Königs geben

ka
! 

 
18:6: Und

wft
 der 

des Werdenmachenden-Richtigen / -Richten / -Urteilen / -Rechtsprechen / JöHO-SchaPaTh 
sprach

ka
: 

Ist es, dass keiner hier künftig Kommendes Sprechender 
zugerechnet von Er wird Erwerden / JHWH sonst noch da werden wird? 
Falls ja, 
so werden

ft
 wir auch ausgrund von ihm / durch ihn insgesamt

ÄT 

nachforschen / anfordern
ka

 als Wollende
K-pgH

. 
 

 
1 Kön 22.1-4 

 
 
 

2 Chr 17.5 
 
 
 
 
 
 
 

Hes 43.25 
 
 

2 Chr 18.31 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 Kön 22.5-7 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2 Chr 18.14 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2 Kön 3.11 
 
 

(1) – (3) Text weicht in 1 Kön 22.1-3 ab, wobei Vers 3 ähnlicher wird. 
(4) Text absolut identisch mit 1 Kön 22.5 
(5) Text-Abweichungen in 1 Kön 22.6: „vier-hunderte“ = „wie / etwa vier-hunderte“ 
und „Ä-LoHIM

pl
“ = „A-DoNa-J

plk
“: „Ur-Herrentum“, „Ur-Grundfestesetzertum

pl
“ 

(6) Text absolut identisch mit 1 Kön 22.7 

 



2 
01.10.2026-21.10.2026 / 21.10.2026 

2 Chr 

ft = Zukunft I / pe = 2./3. Vergangenheit, Sonderfall 2. Zukunft / wft (defektiv) = 1. Vergangenheit / wpe (defektiv) = Gegenwart 
ka = normal / hi = verursachend / ht = rückbezüglich / pi = (intensiv) === aktiv 

kp = normal / ni = normal / ho = verursachend / hot = rückbezüglich / pu = (intensiv) === passiv 

 
Der weitere künftig Kommendes Sprechende: 
 
18:7: Und

wft
 der Regent / König 

des Er wird-fürsten / -kämpfen-als der eine-Lehrende / -Ein-Züngige / -Gott / Ji-SsRa-E-L 
sprach

ka
 zu dem 

des Werdenmachenden-Richtigen / -Richten / -Urteilen / -Rechtsprechen / JöHO-SchaPaTh: 
Noch ein Feuriger / Mann war da gewesen, 
um insgesamt

ÄT
 Er wird Erwerden / JHWH 

durch ihn nachzuforschen / von ihm anzufordern
ka if

, 
und ich, 
ich hatte

pe-plpe
 ihn gehaßt / geringgeachtet

ka
, 

denn in keinem war er ein individuell
ht

 künftig Kommendes Sprechender
ht pt 

auf mich zu / über mich zum Guten hin gewesen, 
denn all seine Tage nur zum Zertrümmernden / Bösen hin. 
Er heißt Wer-wie der / gemäß dem-Werdenmachenden / Mi-Kha-JöHU, 
der Verstehengemachte / Unterscheider / Erbauer / Sohn 
des Er wird-sich füllen lassen / Ji-M(ö)La

O
. 

Und
wft

 der 
des Werdenmachenden-Richtigen / -Richten / -Urteilen / -Rechtsprechen / chaPaTh 
sprach

ka
: 

Nicht
AL

 möge / soll
AL-ft

 der Regent / König also / dies als Rechtgemäßes sprechen
ka

! 
 
18:8: Und

wft
 der Regent / König 

des Er wird-fürsten / -kämpfen-als der eine-Lehrende / -Ein-Züngige / -Gott / Ji-SsRa-E-L 
rief

ka
 / machte begegnen / lud ein zu ihm hin 

einen Kämmerer / Hofbeamten, 
und

wft
 er sprach

ka
: 

Schnell / Rasch komme
i!
 (intensiv)

pi 

KT:
 Wer-wie der / gemäß dem-er / Mi-Kha-HU / 

QR:
 Wer-wie der / gemäß dem-Werdenmachenden / Mi-Kha-JöHU, 

der Verstehengemachte / Unterscheider / Erbauer / Sohn 
des Er wird-sich füllen lassen / Ji-M(ö)La

O
, 

hierher! 
 
18:9: Und

wft
 der Regent / König 

des Er wird-fürsten / -kämpfen-als der eine-Lehrende / -Ein-Züngige / -Gott / Ji-SsRa-E-L 
und der 
des Werdenmachenden-Richtigen / -Richten / -Urteilen / -Rechtsprechen / JöHO-SchaPaTh 
der Regent / König 
des Dankenden / Bekennenden / JöHUDaH 
waren Sitzhabende

ka pt ma pl
 je als Feurige / Mann 

auf seinem schalenförmig gestützten Sitz / bedeckten Sitz 
je als (intensiv)

pu
 Bekleidetwordenseiende / Ausgerüstetwordenseiende

pu pt ma pl 

mit Verräterischen / Gewändern, 
und sie waren Sitzhabende

ka pt ma pl
 in einer Tenne / innerhalb eines festgestampften Platzes 

vor der Öffnung / Gravierung des Tores / der Pforte des Hütenden / SchoMöRON / Samaria, 
und all die künftig Kommendes Sprechenden

sb ma pl 

waren individuell
ht

 künftig Kommendes Sprechende
ht pt ma pl 

zu ihren Angesichtern / Vorderseiten
pl
 hin. 

 
18:10: Und

wft
 die Gerechtigkeit-meinerseits-vom Werdenmachenden / der ZiQ-I-jaHU, 

der Verstehengemachte / Unterscheider / Erbauer / Sohn 
der Krämerei / des Gebückten / KöNa~aNaH, 
machte / tätigte

ka
 zuorts ihm / für sich Hörner aus Eisen, 

und
wft

 er sprach
ka

: 
So hat

pe
 Er wird Erwerden / JHWH gesprochen

ka
: 

Infolge von diesem wirst
ft
 du insgesamt

ÄT
 die aus der Ur-Höhe / dem Ur-Hohen / 

O
a-RaM 

(intensiv)
pi
 rammen / einen Stoß versetzen, 

bis zu dem, 
sie ihrerseits (intensiv)

pi
 alldahin zu

if
 machen. 

 

 
1 Kön 22.8-17 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2 Chr 22.3+4 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2 Chr 18.23 
 

(7) Text-Abweichungen in 1 Kön 22.8: 
„denn in keinem war er ein individuell

ht
 künftig Kommendes Sprechender

ht pt 
 auf mich zu / über mich zum Guten hin 

gewesen, denn nur / sondern all seine Tage zum Zertrümmernden / Bösen hin“ = „denn nicht wird
ft
 er individuell

ht
 künftig 

Kommendes sprechen auf mich zu / über mich Gutes, denn wenn / sondern nur Zertrümmerndes / Böses“ 
(7) + (8) „Er wird-sich füllen lassen“ / Ji-M(ö)La

O
“ in 1 Kön 22.8+9: „Er wird-zu Erfüllendes sprechen“ / Ji-M(ö)LaH“ 

(8) „Schnell / Rasch komme
i!
 (intensiv)

pi
“ in 1 Kön 22.9 ergänzt mit Kohortativ: „als Wollender

k-pgH
“ 

(10) Text absolut identisch mit 1 Kön 22.11 

 
 
 
 
 
 
 



3 
01.10.2026-21.10.2026 / 21.10.2026 

2 Chr 

ft = Zukunft I / pe = 2./3. Vergangenheit, Sonderfall 2. Zukunft / wft (defektiv) = 1. Vergangenheit / wpe (defektiv) = Gegenwart 
ka = normal / hi = verursachend / ht = rückbezüglich / pi = (intensiv) === aktiv 

kp = normal / ni = normal / ho = verursachend / hot = rückbezüglich / pu = (intensiv) === passiv 

 
18:11: Und all die künftig Kommendes Sprechenden 
waren also / ebenso / rechtgemäß 
zum künftig Kommendes Sprechen Veranlaßtseiende

ni pt ma pl
 geworden, 

um Folgendes zu
if
 sprechen

ka
: 

Steige hinauf
ka i!

 zu / gen den 
Höhen des Enthüllens-des Bezeugens / Verschleppens-des Entmutigten / RaMoT GiL-

~
äD 

und habe gelingenmachen
hi i!

!, 
und

wpe
 Er wird Erwerden / JHWH gibt

ka
 sie (dann)

wpe-ft
 / fügt sie (dann) hinzu 

in die Hand / den Zapfen des Regenten / Königs. 
 
18:12: Und der Beauftragte, 
welcher deshalb gewandelt

ka
 war

pe-plpe
, 

um den Wer-wie der / gemäß dem-Werdenmachenden / Mi-Kha-JöHU 
zu

if
 rufen

ka
 / zu begegnen / einzuladen, 

hatte
pe-plpe

 zu ihm (intensiv)
pu

 gewortet / geredet, 
um Folgendes zu

if
 sprechen

ka
: 

Da! 
Die Worte / Reden der künftig Kommendes Sprechenden 
hatten sich wie ein Mund / eine Schneide erwiesen, 
nur Gutes zu dem / für den Regenten / König. 
Und so möge / soll

ft-j
 doch dein Wort / deine Rede 

wie eines / gemäß einem werden / sich entwickeln / geschehen
ka

, 
und

wpe
 du (dann)

wpe-ft
 (intensiv)

pi
 nur Gutes wortest / redest! 

 
18:13: Und

wft
 der Wer-wie der / gemäß dem Werdenmachenden / Mi-Kha-JöHU sprach

ka
: 

Aufgrund von dem Er wird Erwerden / JHWH, dem Lebenden / Lebendigen! 
Denn insgesamt

ÄT
, 

welches 
meine Ur-Verpflichtetenschaft / meine Beeidendenschaft / meine Götterschaft / mein Ä-LoHIM

pl 

sprechen
ka

 wird
ft
, 

aufgrund von ihm werde
ft
 ich (intensiv)

pu
 worten / reden! 

 
18:14: Und

wft
 er kam

ka
 / ging ein zu dem Regenten / König, 

und
wft

 der Regent / König sprach
ka

 zu ihm: 
Wer-so / Mi-KhaH, 
Ist es, dass wir gehen

ka
 werden

ft
 / dürfen

mod
 / können / müssen 

zu / gen den 
Höhen des Enthüllens-des Bezeugens / Verschleppens-des Entmutigten / RaMoT GiL-

~
äD 

zum Streit / Krieg? 
Was wird werden, 
wenn ich davon ablassen / dies meiden / dies unterlassen

ka
 werde

ft
? 

Und
wft

 er sprach
ka

: 
Steiget

i!
 hinauf

ka
 und habet gelingenmachen

hi i!
, 

und sie werden
ni
 in eure Hand / eurem Zapfen gegeben werden

ft
! 

 
18:15: Und

wft
 der Regent / König sprach

ka
 zu ihm: 

Bis zu wie-was / wie viele für Male / Durchpulste / Antriebe 
werde ich ein dich Beschwörenmachender

hi pt
 werden müssen / 

muß ich ein dich Beschwörenmachender
hi pt

 werden, 
daß nichts, 
welches du zu mir (intensiv)

pi
 worten / reden wirst

ft
, 

etwas anderes werden wird, 
als nur Wahrheit / Zuverlässigkeit 
in der Festlegung / im Namen / im Ödegemachten des Er wird Erwerden / JHWH? 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2 Chr 18.21 
Heb 4.12 

 
 
 
 
 
 

2 Chr 18.23 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2 Chr 18.5 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(11) Text absolut identisch mit 1 Kön 22.12 
(12) „Da!“ in 1 Kön 22.13: „Da doch!“; 
„doch dein Wort / deine Rede“, so auch gemäß in 1 Kön 22.13 QR; gemäß KT: „deine Worte / Reden“; 
„wie eines / gemäß einem von ihnen“ in 1 Kön 22.13: 
„wie das / gemäß dem Wort / wie die / gemäß der Rede eines von ihnen“ 
(13) „mein Ä-LoHIM“ in 1 Kön 22.14: „JHWH zu mir“ 
(14) „und er sprach: Steiget

i!
 hinauf

ka 
und habet gelingenmachen

hi i!
“ in 1 Kön 22.15: 

„und er sprach zu mir: Steige
iI
 hinauf

ka
 und habe gelingenmachen

hi i!
, 

und
wpe

 JHWH gibt sie (dann)
wpe-ft

 in die Hand / den Zapfen des Regenten / Königs!“ 
(15) Text absolut identisch mit 1 Kön 22.16 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



4 
01.10.2026-21.10.2026 / 21.10.2026 

2 Chr 

ft = Zukunft I / pe = 2./3. Vergangenheit, Sonderfall 2. Zukunft / wft (defektiv) = 1. Vergangenheit / wpe (defektiv) = Gegenwart 
ka = normal / hi = verursachend / ht = rückbezüglich / pi = (intensiv) === aktiv 

kp = normal / ni = normal / ho = verursachend / hot = rückbezüglich / pu = (intensiv) === passiv 

 
18:16: Und

wft
 er sprach

ka
: 

Ich hatte
pe-plpe

 insgesamt
ÄT

 all 
Er wird-fürsten / -kämpfen-als der eine-Lehrende / -Ein-Züngige / -Gott / Ji-SsRa-E-L 
als Zerstreutwordenseiende

ni pt ma pl
 auf den Bergen gesehen

ka
, 

wie / gemäß Kleinvieh, 
welches zu ihm hin keinen Hirtenden

ka pt ma si
 mehr gehabt hatte. 

Und
wft

 Er wird Erwerden / JHWH sprach
ka

: 
Zu diesen hin wird nicht mehr ein Ur-Herrentum / Ur-Grundfestesetzertum / A-DoN-aJ

pl
 werden! 

Sie werden
ft
 umkehren

ka
 müssen

mod
 / müssen umkehren, 

jeder einzelne Feurige / Mann zu seinem Haus, 
in der Erstattungsfolge / im Frieden / im Vollführtsein / im Vollkommensein. 
 
18:17: Und

wft
 der Regent / König 

des Er wird-fürsten / -kämpfen-als der eine-Lehrende / -Ein-Züngige / -Gott / Ji-SsRa-E-L 
sprach

ka
 zu dem 

des Werdenmachenden-Richtigen / -Richten / -Urteilen / -Rechtsprechen / JöHO-SchaPaTh: 
Ist es nicht, dass ich zu dir gesprochen

ka
 habe

pe
: 

Nicht wird
ft
 er individuell

ht
 Gutes auf mich zu / über mich künftig Kommendes sprechen, 

wenn, denn / sondern nur zum Zertrümmernden / Bösen hin. 
 
 
Der Geist / Der Wind / Die Luft der Falschheit: 
 
18:18: Und

wft
 er sprach

ka
: 

Zu-Bereiteten / Daher, 
höret

ka i!
 das Wort / die Rede des Er wird Erwerden / JHWH! 

Ich habe
pe

 insgesamt
ÄT

 Er wird Erwerden / JHWH als Sitzhaber
sb ma 

auf seinem schalenförmig-gestützten Sitz / bedeckten Sitz gesehen
ka

, 
und all das Heer der welche-Doppel-Wasser / Doppel-Himmel

dl 

als Stehende
ka pt ma pl

 auf seine Rechte / Südseite und seine Linke zu. 
 
18:19: Und

wft
 Er wird Erwerden / JHWH sprach

ka
: 

Wer wird
ft
 (intensiv)

pi
 zugänglich machen / verführen / überreden insgesamt

ÄT 

den väterlichen-Bruder / 
O
aCh-

O
aB, 

den Regenten / König 
des Er wird-fürsten / -kämpfen-als der eine-Lehrende / -Ein-Züngige / -Gott / Ji-SsRa-E-L, 
und er hinaufsteigen machen / lassen

hi
 möge / soll

ft-j
, 

und er fallen wird
ft
 / fallen

ka
 muß / soll

mod
 in den 

Höhen des Enthüllens-des Bezeugens / Verschleppens-des Entmutigten / RaMOT GiL-
~
äD? 

Und
wft

 jeder Anwesende sprach
ka

 etwas dazu, 
dieser war ein gemäß-so Sprechender

ka pt ma si 

und dieser war ein gemäß-so Sprechender
ka pt ma si

. 
 
18:20: Und

wft
 der Geist / der Wind / die Luft ging heraus / hervor

ka
, 

und
wft

 er stand
ka

 schließlich zu den Angesichtern / Vorderseiten
pl
 des Er wird Erwerden / JHWH, 

und
wft

 er sprach
ka

: 
Ich, 
ich werde

ft
 ihn (intensiv)

pi
 zugänglich machen / verführen / überreden! 

Und
wft

 Er wird Erwerden / JHWH sprach
ka

 zu ihm: 
Infolge von was? 
 
18:21: Und

wft
 er sprach

ka
: 

Ich werde
ft
 hinausgehen / hervorgehen

ka
, 

und
wpe

 ich werde / entwickele
ka

 mich (dann)
wpe-ft

 zum Geist / zum Wind / zur Luft der Falschheit 
im Mund / in der Schneide all seiner künftig Kommendes Sprechenden. 
Und

wft
 er sprach

ka
: 

Du wirst
ft
 (intensiv)

pi
 zugänglich machen / verführen / überreden, 

und du wirst
ft
 es auch noch können / ihn auch noch besiegen / ihn auch noch überwinden

ka
. 

Gehe
ka i!

 hinaus und tue
ka i!

 / mache es also / rechtgemäß! 
 

 
 
 
 

4 Mos 24.17 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 Kön 16.29-34 
1 Kön 21.1-26 
1 Kön 21.27-29 
2 Chr 22.3+4 

1 Kön 19.1, EH 2.20 
 
 
 
 

1 Kön 22.19-23 
 
 
 
 
 
 

Mat 6.3, 1 Kor 6.7 
EH 10.2 

 
 
 
 
 
 

2 Chr 18.30 
 
 
 
 

Apg 19.32 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2 Chr 18.12 
Heb 4.12 

 
 

(16) Text absolut identisch mit 1 Kön 22.16 
(17) „auf den Bergen“ in 1 Kön 22.17: „den Bergen zu“ 
(18) „zum Zertrümmernden / Bösen hin“ in 1 Kön 22.18: „Zertrümmerndes / Böses“ 
(19) „auf seine Rechte / Südseite und seine Linke zu“ in 1 Kön 22.19: 
„von seiner Rechten / Südseite und von seiner Linken“ 
Nach „

O
aCh-

O
aB“ fehlt in 1 Kön 22.20: „den Regenten des JiSsRaEL“ 

„dieser war ein gemäß-so Sprechender
ka pt ma si

 und dieser war ein gemäß-so Sprechender
ka pt ma si

“ in 1 Kön 22.20: 
„dieser war ein infolge von dem so Sprechender und dieser war ein infolge von dem so Sprechender“ 
(20) Text absolut identisch mit 1 Kön 22.21 
(21) Text absolut identisch mit 1 Kön 22.22 
„Falschheit“ [SchäQäR] sollte von „Lüge“ [KaSaBh] unterschieden werden, im Griechischen identisch, a.: „Fälschung“ [yeu/doj] 
 
 
 
 



5 
01.10.2026-21.10.2026 / 21.10.2026 

2 Chr 

ft = Zukunft I / pe = 2./3. Vergangenheit, Sonderfall 2. Zukunft / wft (defektiv) = 1. Vergangenheit / wpe (defektiv) = Gegenwart 
ka = normal / hi = verursachend / ht = rückbezüglich / pi = (intensiv) === aktiv 

kp = normal / ni = normal / ho = verursachend / hot = rückbezüglich / pu = (intensiv) === passiv 

 
18:22: Und nun / jetzt da! 
Er wird Erwerden / JHWH hat

pe
 einen Geist / einen Wind / eine Luft der Falschheit 

im Mund / in der Schneide dieser deiner künftig Kommendes Sprechenden 
gegeben / zugefügt

ka
, 

und Er wird Erwerden / JHWH hat
pe

 Zertrümmerndes / Böses 
hat

pe
 auf dich zu / über dich (intensiv)

pi
 gewortet / geredet. 

 
 
Mißhandlung des einzelnen künftig Kommendes Sprechenden: 
 
18:23: Und

wft
 die Gerechtigkeit-meinerseits-vom Werdenmachenden / der ZiQ-I-jaHU 

kam / trat herzu
ka

, 
der Verstehengemachte / Unterscheider / Erbauer / Sohn 
der Krämerei / des Gebückten / KöNa~aNaH, 
und

wft
 er machte

hi
 schlagen 

den Wer-wie der / gemäß dem-Werdenmachenden / Mi-Kha-JöHU auf die Backe / Wange, 
und

wft
 er sprach

ka
: 

Wo ist dieser, 
der Getretene / Weg gewesen, 
auf dem der Geist / der Wind / die Luft des Er wird Erwerden / JHWH 
hinübergegangen / durchgezogen / weitergegangen

ka
 ist

pe
, 

insgesamt
IT
 von mir weg, 

um (intensiv)
pi
 zusammen

OT
 mit dir zu

if
 worten / reden? 

 
18:24: Und der Wer-wie der / gemäß dem-Werdenmachenden / Mi-Kha-JöHU sprach

ka
: 

Da! 
Du wirst ein Sehender

ka pt ma si
 werden in dem Tag, dem ihm seienden, 

in welchem du von Kammer in Kammer kommen / eingehen
ka

 wirst
ft
, 

weil du dazu gesetzt werden wirst, 
zum Verstecken veranlaßt zu

if
 werden

ni
. 

 
18:25: Und

wft
 der Regent / König 

des Er wird-fürsten / -kämpfen-als der eine-Lehrende / -Ein-Züngige / -Gott / Ji-SsRa-E-L 
sprach

ka
: 

Nehmet
ka i!

 insgesamt
ÄT

 den Wer-wie der / gemäß dem-Werdenmachenden / Mi-Kha-JöHU 
und machet

hi i!
 ihn zurückbringen 

zum Vertrauten / zum Hingetummelten / zum Verstörten / zu 
O
aMON, 

dem Fürsten / Kämpfer / sich Behauptenden / Schalter der Stadt 
und zu dem Werdenmachenden-Feurigen / JO-

O
aSch, 

dem Verstehengemachten / Unterscheider / Erbauer / Sohn des Regenten / Königs. 
 
18:26: Und

wpe
 ihr sprecht

ka
 (dann)

wpe-ft
: 

So hat
pe

 der Regent / König gesprochen
ka

: 
Leget

ka i!
 diesen in das Haus der Versperrung / Einkerkerung 

und machet / lasset
hi i!

 ihn essen / speisen 
vom Bestreiten / mit Brot der Unterdrückung / des Druckes 
und mit Doppel-Wasser

dl
 der Unterdrückung / des Druckes 

bis zu dem, 
zurückzukehren

ka if
 meinerseits 

in der Erstattungsfolge / im Frieden / im Vollführtsein / im Vollkommensein. 
 
18:27: Und

wft
 der Wer-wie der / gemäß dem-Werdenmachenden / Mi-Kha-JöHU sprach

ka
: 

Wenn du um zurückzukehren
ka if

 zurückkehren
ka

 wirst
ft
, 

in der Erstattungsfolge / im Frieden / im Vollführtsein / im Vollkommensein, 
wird

ft2
 Er wird Erwerden / JHWH nicht mehr (intensiv)

pi
 gewortet / geredet haben

pe
! 

Höret
ka i!

 es, 
ihr Mitsamtheiten / Völker alle! 
 

 
 
 

Heb 4.12 
 

2 Chr 22.3+4 
 
 
 

1 Kön 22.22-28 
 

2 Chr 18.10 
 
 
 
 

2 Chr 18.13 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Mat 6.6, Luk 12.3 
1 Petr 2.8 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2 Ch 18.16 
 
 

(22) 1 Kön 22.23 „all dieser deiner künftig Kommendes Sprechenden“ 
(23) „Wo ist dieser, der Getretene / Weg gewesen“, in 1 Kön 22.24: „Wo ist dies gewesen“ 
(24) Text absolut identisch mit 1 Kön 22.25 
(25) „Nehmet

ka i!
  … und machet

hi i!
 ihn zurückbringen“, in 1 Kön 22.26: „Nimm

ka i!
 … und mache

hi i!
 ihn zurückbringen“ 

(26) „Leget
ka i!

 diesen“ in 1 Kön 22.27 „Leget
ka i!

 diesen insgesamt
ÄT

“ 
(27) Text absolut identisch mit 1 Kön 22.28 – Text-Ende = Futur des Perfekt = Zukunft der 2. Vergangenheit 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



6 
01.10.2026-21.10.2026 / 21.10.2026 

2 Chr 

ft = Zukunft I / pe = 2./3. Vergangenheit, Sonderfall 2. Zukunft / wft (defektiv) = 1. Vergangenheit / wpe (defektiv) = Gegenwart 
ka = normal / hi = verursachend / ht = rückbezüglich / pi = (intensiv) === aktiv 

kp = normal / ni = normal / ho = verursachend / hot = rückbezüglich / pu = (intensiv) === passiv 

 
Der Hintergrund des Sterbens / zu-Tode-Kommens des Regenten / Königs des Nordreiches: 
 
18:28: Und der Regent / König 
des Er wird-fürsten / -kämpfen-als der eine-Lehrende / -Ein-Züngige / -Gott / Ji-SsRa-E-L 
stieg hinauf

ka 

und auch 
des Werdenmachenden-Richtigen / -Richten / -Urteilen / -Rechtsprechen / JöHO-SchaPaTh, 
der Regent / König 
des Dankenden / Bekennenden / JöHUDaH, 
zu / gen den 
Höhen des Enthüllens-des Bezeugens / Verschleppens-des Entmutigten / RaMOT GiL-

~
äD. 

 
18:29: Und

wft
 der Regent / König 

des Er wird-fürsten / -kämpfen-als der eine-Lehrende / -Ein-Züngige / -Gott / Ji-SsRa-E-L 
sprach

ka
 zu dem 

des Werdenmachenden-Richtigen / -Richten / -Urteilen / -Rechtsprechen / JöHO-SchaPaTh: 
Es ist erforderlich, 
sich

ht
 nur noch erspürbar zu

if
 machen / sich zu verunkenntlichen 

und so anzukommen in den Streit / Krieg. 
Und du, 
bekleide

ka i!
 dich mit deinen Verräterischen / Gewändern! 

Und
wft

 der Regent / König 
des Er wird-fürsten / -kämpfen-als der eine-Lehrende / -Ein-Züngige / -Gott / Ji-SsRa-E-L 
machte sich

ht
 nur noch erspürbar / verunkenntlichte sich, 

und
wft

 sie kamen
ka

 in den Streit / Krieg. 
 
18:30: Und

wft
 der Regent / König 

der Ur-Höhe / des Ur-Hohen / 
O
a-RaMs 

hatte aber (intensiv)
pi
 den Fürsten / Kämpfern / sich Behauptenden / Schaltern 

der Fahrzeugschaft / Streitwagenschaft, 
welche ihm gehört hatten, 
geboten / befohlen, 
weil es erforderlich gewesen war, 
dies zu

if
 sprechen

ka
: 

Nicht werdet
ft
 / dürft

mod
 ihr zum Streiten / Bekriegen 

weder insgesamt
ÄT

 gegen den Kleinen / Verringerten 
noch insgesamt

ÄT
 gegen den Großen 

veranlaßt werden
ni
, 

denn, wenn / sondern nur insgesamt
ÄT

 gegen den Regenten / König 
des Er wird-fürsten / -kämpfen-als der eine-Lehrende / -Ein-Züngige / -Gott / Ji-SsRa-E-L 
zuorts allein / gesondert! 
 
18:31: Und

wft
 es

ma
 wurde / entwickelte sich / geschah

ka
: 

Als die Fürsten / Kämpfer / sich Behauptenden / Schalter 
der Fahrzeugschaft / Streitwagenschaft insgesamt den 
des Werdenmachenden-Richtigen / -Richten / -Urteilen / -Rechtsprechen / JöHO-SchaPaTh 
zu

if
 sehen

ka
 bekamen, 

da hatten
pe

 auch sie, ja sie schon gesprochen
ka

: 
Er war der Regent / König des 
Er wird-fürsten / -kämpfen-als der eine-Lehrende / -Ein-Züngige / -Gott / Ji-SsRa-E-L gewesen! 
Und

wft
 sie umkreisten ihn daraufhin, 

und sie warteten auf das Gebot / den Befehl, 
zum Streiten / Bekriegen veranlaßt zu

if
 werden. 

Und
wft

 der 
des Werdenmachenden-Richtigen / -Richten / -Urteilen / -Rechtsprechen / JöHO-SchaPaTh 
wehschrie

ka
 / rief um Hilfe, 

und Er wird Erwerden / JHWH hatte
pe-plpe

 ihm vorher schon geholfen
ka

, 
und

wft
 er machte / ließ

hi
 sie 

als Ur-Verpflichtetenschaft / Beeidendenschaft / Götterschaft / Ä-LoHIM
pl
 

verleiten / verlocken von ihm weg. 
 

 
1 Kön 22.29-35 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2 Chr 18.10 
 
 
 
 
 
 
 
 

EH 19.5 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2 Chr 18.33 
 
 

2 Chr 18.2 
 

(28) Text absolut identisch mit 1 Kön 22.29 
(29) Text absolut identisch mit 1 Kön 22.30 
(30) Text absolut identisch mit 1 Kön 22.31 
(31) Text absolut identisch mit 1 Kön 22.32 mit Ausnahme des fehlenden Restes: „und JHWH … von ihm weg“ 
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2 Chr 

ft = Zukunft I / pe = 2./3. Vergangenheit, Sonderfall 2. Zukunft / wft (defektiv) = 1. Vergangenheit / wpe (defektiv) = Gegenwart 
ka = normal / hi = verursachend / ht = rückbezüglich / pi = (intensiv) === aktiv 

kp = normal / ni = normal / ho = verursachend / hot = rückbezüglich / pu = (intensiv) === passiv 

 
18:32: Und

wft
 es

ma
 wurde / entwickelte sich / geschah

ka
: 

Als die Fürsten / Kämpfer / sich Behauptenden / Schalter 
der Fahrzeugschaft / Streitwagenschaft 
zu

if
 sehen

ka
 bekamen, 

daß er nicht als Regent / König 
des Er wird-fürsten / -kämpfen-als der eine-Lehrende / -Ein-Züngige / -Gott / Ji-SsRa-E-L 
befunden worden

ka
 war

pe-plpe
, 

da kehrten
ka

 sie auch
wft

 um, 
dadurch hinter ihm weg. 
 
18:33: Und ein Feuriger / Mann aber hatte

pe-plpe
 vorher schon 

innerhalb von dem Bogen ihn zu seiner Vollendung / Spanngrenze gezogen
ka

, 
und

wft
 er ließ

hi
 insgesamt

ÄT
 den Pfeil einschlagen im Regenten / König 

des Er wird-fürsten / -kämpfen-als der eine-Lehrende / -Ein-Züngige / -Gott / Ji-SsRa-E-L 
zwischen den hängenden Gliedern und zwischen dem Brustharnisch / Brustpanzer. 
Und

wft
 er sprach

ka
 zum Fahrer / Reiter: 

Wende
ka i!

 um / Verwandele 
KT:

dein Hand-Paar
dl
 / 

QR:
deine Hand! 

Und
wpe

 du machst / läßt
hi
 (von daher verbindlich)

wpe nach i!
 mich hinausgehen 

von / aus dem Heerlager, 
denn ich bin krankgemacht

ho
 worden

pe
. 

 
18:34: Und

wft
 der Streit / Krieg stieg auf / stieg an / übertraf

ka
 alles 

in dem Tag, dem ihm seienden, 
und der Regent / König 
des Er wird-fürsten / -kämpfen-als der eine-Lehrende / -Ein-Züngige / -Gott / Ji-SsRa-E-L 
war

pe-plpe
 weiterhin als im Dahinfahrenden / Streitgefährt 

Stehenmachender
hi pt

 befunden worden
ka

, 
der Ur-Höhe / dem Ur-Hohen / 

O
aRaM entgegengesetzt / kon-frontiert (lt.: =zusammen-gestirnt) 

bis zu dem Abend / Mischbereich. 
Und

wft
 er starb

ka
 / kam zu Tode zu der Zeit, 

als die Sonne anfing einzukommen
ka if

. 
 

Ergänzender Bericht in 1 Kön 22.36-40 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2 Chr 18.31 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 Kön 22.36 
 

(32) Text absolut identisch mit 1 Kön 22.33 
(33) „Hand-Paar

dl
“, in 1 Kön 22.34 nur: „Hand“ 

(33) „Spanngrenze“ steht der Wortfamilie: „Vollendung“ – Nachfolgende Übersetzer geben wie folgt wieder: 
 

Übersetzer Sinn-Ähnlichkeit Sinn-Ähnlichkeit Sinn-Ähnlichkeit 

    

Rita-Maria Steurer, hebr.-dt. Int.-Ü. Ganzheit  (geklammert = Einfalt) 

Martin Buber & Franz Rosenzweig (hebr. Ü.)   Einfalt 

Naftali Herz Tur-Sinai (hebr. Ü.)   Einfalt 

Leopold Zunz (hebr. Ü.)  von ungefähr  

Jerusalemer Bibel (katholisch) 1965 / 1974  von ungefähr  

Zürcher Bibel (Huldrych Zwingli) (1907-1931), 1955  von ungefähr  

(ältere) Martin Luther-Übersetzung  von ungefähr  

Thompson Studienbibel (Luther-Text) 1984  von ungefähr  

Ernst Simon (Adventist)  auf das Geratewohl  

Einheitsübersetzung (Ökumenische Ü.)  auf das Geratewohl  

Elberfelder Bibel 1905  auf das Geratewohl (Fn., w.: = Einfalt) 

Elberfelder 1974  auf das Geratewohl (Fn. = Arglosigkeit) 

Hermann Menge (1926, 1949), 1986  aufs Geratewohl  

Neue-Welt-Übersetzung (ZJ) – 1971, 1990   Ahnungslosigkeit 

Neue-Welt-Übersetzung (ZJ) – 2013  zufällig  

 
„Einfalt“ kann aufgrund hebräischer Möglichkeiten an Vielfalt als weitere Variante nicht ausgeschlossen werden 
 
(34) hi pt: „Stehenmachender“, in 1 Kön 22.35 als ho pt: „Stehengemachtseiender“ 

 
 


